MECHANICAL NO-FROST REFRIGERATOR
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BEFORE USING THE APPLIANCE

Special Instructions

* If this appliance is to replace an old refrigerator with a lock; break or remove the lock
as a safety measure before storing it, to protect children while playing might lock
themselves inside.

* Old refrigerators and freezers contain insulation gases and refrigerant, which must be
disposed of properly. Please ensure that the refrigeration tubing is not damaged.

IMPORTANT NOTE:

* Please read this booklet before installing and switching on this appliance. The
manufacturer assumes no responsibility for incorrect installation and usage as described
in this booklet.

Recommendations

* Do not use adopters or shunts, which could cause overheating or burning.
* Do not plug old, warped power supply cables.

* Do not twist and bend the cables.

Lotk s

* Do not allow children to play with the appliance. Children
must NEVER sit on drawers/shelves or hang from the door.

* Do not plug the power supply with wet hands.

* Do not place containers (glass bottles or tin containers) of
liquids into the freezer especially gassy liquids as they could
cause the container to burst during freezing.

* Bottles, which contain a high percentage of alcohol must
be sealed well and placed vertically in the refrigerator.

* Do not touch the cooling surfaces, especially with wet

hands as you could be burnt or hurt.

* Do not eat ice, which have just been removed from the
freezer.

* If the supply cord is damaged it must be replaced by the

manufacturer or service agent or appointed qualified person
3
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Installation and Switching On The Appliance

* This appliance is connecting to 220-240V or 200-230V and 50 Hz. Please check
nameneplate of appliance and be sure voltage range suitable to your mains voltage.

* You can offer help from the service to install and switching on the appliance.

* Before making the connection to the power supply, ensure that the voltage on the
name plate corresponds to the voltage of electrical system in your home.

¢ Insert the plug into a socket with an efficient ground connection. If the socket has no
ground contact or the plug does not match, we suggest you to call an authorised
electrician for assistance.

* The plug should be accessible after the appliance is positioned.

* Manufacturer is not responsible for failure to complete the ground
connection as described in this booklet.

* Do not place the appliance in direct sunlight.
* Do not use the appliance in open air and shall not be exposed to the rain.

* Place the refrigerator far from heat sources and in a
well-ventilated position. The refrigerator should be at
least 50 cm from radiators, gas or coal stoves and 5 cm
far from electrical stoves.

* Keep the top free for at least 15 cm.
* Do not place heavy and lots of things on the appliance.

¢ If the appliance is installed next to another refrigerator
or freezer, observe a minimum distance of 2 cm to
prevent condensation.

* The appliance must be stand firmly and level on the
floor Use the two front levelling-feet to compensate for
an even floor.

* In order to have air circulation under the appliance,
the space under the appliance must be open. Don't close
it with carpet, etc.

* The outside of the appliance and the accessories inside
should be cleaned with a solution of water and liquid
soap; the inside of the appliance with sodium
bicarbonate dissolved in lukewarm water. After drying
replace all the accessories.

Before Switching On
* Wait 3 hours before plugging the appliance in to the main d L
power to ensure proper performance. ""g
* There can be an odour when you first switch on the g

appliance. It will disappear after the appliance starts to cool.
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THE VARIOUS FUNCTION AND POSSIBILITIES

Thermostat Setting
FREEZER THERMOSTAT REFRIGERATOR THERMOSTAT

L8 1

N7

Freezer and refrigerator thermostat automatically regulates the inside temperature of
the compartments. By rotating the knob from position 1 to 5, colder temperatures can
be obtained. In cold seasons, you can set lower positions in order to decrease the
energy consumption.

Freezer Thermostat Setting;

1 — 2 : For short-term storage of food in the freezer compartment, you can set the
knob between minimum and medium position.

3 — 4 : For long-term storage of food in the freezer compartment, you can set knob
medium position.

5 : For freezing the fresh food. Th appliance will work longer. After you get the cold
condition you must position to its original position.

Refrigerator Thermostat Setting;

1 -2 : For less coldly conditions.
3 — 4 : For normal conditions.
5 : For colder conditions.

* Note that; the ambient temperature, temperature of the freshly stored food and
how often the door is opened, affects the temperature in the refrigerator and freezer
compartment. If required, change the temperature setting.

* When you first switch on the appliance, for starting a suitable cooling, the

appliance should work 24 hours continuously until it cools down to sufficient
temperature.

* In this time do not open the door so often and place a lot of food inside the
appliance.

* If the unit is switched off or unplugged, you must allow at least 5 minutes
before restarting or re-plugged the unit in order not to damage the
compressor.

5
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Accessories

Magic Shelf; (FOR 465 MODEL)

FIGURE 1 FIGURE 2 FIGURE 3
Magic shelf, which is on the crisper cover, was designed to give you more place and
comfort placing the things in the appliance. This shelf is mobile so you can arrange long
or big containers on the crisper cover.
Making Ice Cubes;
O * Take out the ice making tray

* Fill the water in level of line.
* Place the ice making tray in its original position

* When ice cubes are formed, twist the lever to drop off
ice cubes into the icebox.

Do not fill the icebox with water in order to make ice. It can be broken.
Fast Freezing Shelf;

o Use the fast freezing shelf to freeze home
cooking (and fresh foods which is wanted
to freeze) more quickly because of the
freezing room’s greater freezing power.

o For opening the shelf pull the cover up,
and slide it in to the shelf. You can close it
in the same way

o Note that; be sure that the cover of fast
freezing shelf is closed before closing the
compartment door. If not, it can not show
its fast freezing power.




Accessories

Crisper and Crisper Shelf;

The crisper compartment absorbs and
decomposes ethylene gas (*) emitted from fruits
and vegetables with a “FILTER" in the crisper
shelf, keeping fruits and vegetables fresh. The
filter also eliminates unpleasant odours from

‘ N FILTER
inside the crisper, and control the excess water
— . Filter Cover
released by the vegetables, maintaining a high f
humidity environment inside the crisper. When
the crisper shelf become dirty, remove the filter
by taking out the filter cover and wash the

crisper cover with water.
1 Do not wash the “"Humidity-Control Filter” with water.

(*)NOTE: Fthylene gas is a gas, produced from fruits and vegetables, which
accelerates the ageing of fruits and vegetables. For example, spinach and broccoli turn
to yellow colour easily in places where ethylene gas is abundant.

Chillier Shelves,
Keeping food in the Chillier compartment
} J instead of the freezer or refrigerator
‘ compartment allows food retain freshness and
\ 5\[‘ flavour longer, while preserving its fresh
- L“‘ appearance. When chillier tray becomes dirty,
? = remove it and wash it with water.
\\ \g (Water freezes at 0°C, but foods containing salt
\\\ } or sugar freeze at temperature lower than that)
B

Normally people use the chillier compartment
for raw fish, lightly pickled, rice, etc...

Do not put foods you want to freeze or ice trays in order to make ice.
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REMOVING THE CRISPER COVER (FOR 540 MODEL)

First Step : Removing the
crispers

¢ ltis easy to pull out the crisper
because of the crisper has rollers.

¢ Pull the crisper out as far as
possible and pull the front part up
and out

Second Step: Taking out the
Partition Crisper Center between
the crispers.

¢ Bend the Partition toward left from
the bottom of the part
¢ Take out the Partition crisper

Third Step: Taking out the
crisper cover

¢ Pull out the crisper cover until the
nails of the cover come on the
cavities (right and left side) of the
cabinet. .

¢ When the nails comes Nall the
cavities pull up and take out the
crisper cover




RESETTING THE CRISPER COVER(FOR 540 MODEL)

First Step: Settle the crisper cover

+ Put the crisper cover on its place fitting
the nails and the cavities on the cabinet..

+ Then push forward the crisper cover until
it fits on its place.

Second Step: Placing the Partition
Crisper centre

+ Place the Partition on its cavities placed
on the bottom of the cabinet and on the
wall of the crisper housing like shown in
the figure

Partition Crisper
centre
Third Step: Settling the crispers
+Put on the crisper on its rolls on its
places..
¢ Push forward.
-Crisper
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‘ PART-3. ARRANGING FOOD IN THEAPPLIANCE

Refrigerator Compartment

* To set the refrigerator compartment to 5 graphic bar will be enough for normal conditions.

« To reduce humidity and consequent increase of frost never place liquids in unsealed containers
in the refrigerator.

* Never place warm food in the refrigerator. Warm food should be allowed to cool at room
temperature and should be arranged to ensure adequate air circulation in the refrigerator
compartment.

« Arrange the meat and cleaned fish (wrapped in packages or sheets of plastic) which you will
use in 1-2 days.

* You can put the fruits and vegetables into crisper without packing.

Freezer Compartment

* To set the freezer compartment to 5 graphic bar will be enough for normal conditions.

» The use of freezer is, storing of deep-frozen or frozen foods for long periods of time and
making ice cubes.

» Do not put fresh and warm foods to the freezer door shelves to be frozen. Only use for
storage of frozen foods.

» Do not put fresh and warm food with frozen food side by side as it can thaw the frozen food.

« Use the fast freezing shelf to freeze home cooking (and the foods which is wanted to freeze)
more quickly because of the freezing room’s greater freezing power.

» While freezing fresh foods (i.e. meat, fish and mincemeat) divide them in parts you will use in
one time.

» While freezing fresh foods ; Maximum amount of fresh food (in kg) that can be frozen in 24
hours is indicated on the appliance label.

 For optimum appliance performance to reach maximum freezing capacity , turn the freezer
thermostat knob to position max 24 hours before placing fresh food inthe freezer.

« After placing fresh food in the freezer ,24 hours on max position is generally sufficient,After
24 hours, don not need to set the feezer thermostat knob to position max.

* Attention; In order to save energy, When freezing small amounts of food, don not need to set
the freezer thermostat knob to position max.

* For storing the frozen foods; the instructions shown on frozen food packages should
always be followed carefully and if no information is provided food should not be stored for more
than 3 months from the purchased date.

* When buying frozen foods ensure that these have been frozen at suitable temperatures
and that the packing is intact.

« Frozen foods should be transported in appopriate containers to maintain the quality of the food
and should be returned to the freezing surfaces of the unit in the shortest possible time.

« If a package of frozen food shows the sign of humidity and abnormal swelling it is probable
that it has been previously stored at an unsuitable temperature and that the contents have deteriorated.

*The storage life of frozen foods depends on the room temperature, thermostat setting,
how often the door is opened, the type of food and the length of time required to transport the
product from the shop to your home. Always follow the instructions printed on the package and
never exceed the maximum storage life indicated.
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.UM CLEANING AND MAINTENANCE

* Disconnect unit from the power supply before cleaning. L{
&
* Do not clean the appliance by pouring water. %

* The refrigerator and freezer compartment should be cleaned
periodically using a solution of bicarbonate of soda and lukewarm
water -/
0
* Clean the accessories separately with soap and water. Do
not clean them in the washing machine. ﬁ‘
* Do not use abrasive products, detergents or soaps. After
washing, rinse with clean water and dry carefully. When the

cleaning operations have been completed reconnect the plug
of the unit with dry hands.

* You should clean the condenser with broom at least once a
year in order to provide energy saving and increase the
productivity. THE POWER SUPPLY MUST BE
DISCONNECTED.

If Il
Back cover Evaporating tray

Defrosting

* Defrosting occurs fully automatically during operation; the defrost water is collected
by the evaporating tray and evaporates automatically.

* The evaporating tray should be cleaned periodically to prevent the water from
collecting on the bottom of the refrigerator instead of flowing out.

11
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Replacing The Refrigerator and Freezer Light Bulb
1. Unplug the unit from the power supply,
2. Remove the refrigerator light cover with a minus screw driver, and take out the

cover.(A)
3. Change the present light bulb with a new one of not more than 15 W.(B)
4. Replace the light cover and after waiting 5 minutes plug the unit.(C)

:7.1: 4 - TRANSPORTATION AND CHANGING OF INSTALLATION POSITION

* The original packages and foamed polystyrene (PS) can be concealed if required.

* In transportation the appliance should be tied with a wide stripe or a strong rope. The
rules written on the corrugated box must be applied while transporting.

* Before transporting or changing old installation position, all the moving objects (i.e.,
shelves, crisper...) should be taken out or fixed with bands in order to prevent the
shake.

¥
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BEFORE CALLING YOUR AFTER SALES SERVICE

If your refrigerator is not working properly, it may be a minor problem, therefore
check the following, before calling an electrician to save time and money.

What to do if your refrigerator does not operate;
Check that;

* There is no power ,

* The general switch in your home is disconnected ,
* The thermostat setting is on« 0 »position ,

* The socket is not sufficient. To check this, plug in another appliance that you know
which is working into the same socket.

What to do if your refrigerator performs poorly;
Check that;

* You have not overloaded the appliance ,

* The doors are closed perfectly ,

* There is no dust on the condenser ,

* There is enough place at the rear and side walls.
If there is noise;

The cooling gas which circulates in the refrigerator circuit may make a slight noise
(bubbling sound) even when the compressor is not running. Do not worry this is quite
normal. If these sounds are different check that;

* The appliance is well levelled
* Nothing is touching the rear.
* The stuffs on the appliance are vibrating.

Recommendations

* If the appliance is not used for long time (for example during the summer
holidays) unplug and clean the refrigerator leaving the door open to prevent the
formation of mildew and smell.

* To stop the appliance completely, unplug from main socket (for cleaning and when
the doors are left open)

13
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:7.1: 3 Al THE PARTS OF THE APPLIANCE AND THE COMPARTMENTS

1) FAST FREEZING SHELF

2) ICE TRAY

3) ICE BOX

4) FREEZER TERMOSTAT BOX

5) FREEZER SHELF

6) FREEZER COMPARMENT

7) FREEZER LAMP BOX/COVER

8) CHILLER SHELVES

9) REFRIGERATOR THERMOSTAT BOX
10) REFRIGERATOR LAMP BOX/COVER

11) REFRIGERATOR SHELVES

(*)OPTIONAL

SEE IN PAGE - 1 -

12) MAGIC SHELF

13) CRISPER COVER
14) CRISPER

15) KICK PLATE

16) FREEZER SHELF
17) EGG HOLDER

18) TOP SHELF

19) EGG SHELF
20)AROMATIC BOX (*)
21) BOTTLE SHELF

22) BOTTOM SHELF

14
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EFKATASTAZH THE SYEKEYHE

Eidikég Odnyieg

* Av | OUCKeUN NPOOPIZETal va avTikaTaoTnoel NaNOTEPN CUOKEUN, NPENEl NPIV NETAEETE
TNV NaAid CUOKEUN), va aQaIpETETE TIG NOPTEG TNG I} TUXOV KAEIDApPIEG, £TC1 WOTE va
ano@euyBei n enikivduvn kataoTaon va eykAwBIoToUv oTnv naAid cuokeur naidid nou
Mnopei va naigouv e auTnyv.

* O1 NaMIEG CUOKEUEG NOU anooupovTal NEPIEXOUV UNIKA BEPUIKNG HOVWONG Kal YUKTIKA
Méoa yia Ta onoia anairoUvTal €18IKEG diadikaoieg anoolvOeong kai diaxeipiong anoBANTwWv
MAnpoopieg divouv ol Tomikoi OpyaviopoU AuTodIoiKNoNG.

ZHMEIQ3H:

* AlaBacTe npooekTika To napov BiBAIapio Odnyinv Xpriong. ACTOXIEG TNG GUOKEUNG, Nou
opeilovTal o NANUPENT EyKATAGTAON, XProN Kal CUVTHPNoN NG, dev avayvwpilovral and
TOV KATAOKEUAOTH TNG.

Xpnoigeg ZUOTAOEIG
¢ Mn xpnoidonolgite noAUNpifa r} NnpoekTacelg kaAwdinv (“pnaiavTElec”) katd Tn ouvdeon
TNG GUOKEUNG OTO peUla.
* SUVOECTE TN OUOKEUN OE QUTOVOUN NAEKTPIKT| YPAMKI TOU omiTioU. Mn OUVOEETE OTNV
id1a npida kai GANEG CUOKEUEG ,

* Mn oTpiBeTe 1 AuyileTe Ta kAAWDIA TNG CUOKEUNG.

oty

* Mnv eniTpeneTe og Naidid va naifouv Je Tn cuokeun (nx va
kGBovTal gTa pagia TNG, va KPEUIOUVTAI OTIC NOPTEG KTA)

* MoTe pn BAleTe TO PIG TNG CUCKEUNG OTNV Npida e Bpeypeva xEp!
* Mnv TonoBeTeiTe oTO BAAAMO TNG KATAWUENG HNoukaAia
KOUTAKIA HE UYPO MEPIEXOHEVO Kal €10IKA E agpIoUXo uypd
nepieXOMEVO’ av EexaoToUv kel pnopei va ekpayolv 1) va onagouv
Kal va NpokaAeéoouv {nuiEg.

* Ta pNoukdAia, Nou NEPIEXOUV UYPO MEPIEXOPEVO UWNANG
NEPIEKTIKOTNTAG G€ aAKOOA Npénel va diatnpouvTal kaAa
KAEIOpEVa Kal TOMOBETNEVA OE OpBia BECN OTN CUOKEUN.

* Mnv ayyileTe, €10IKa pE BpeyHEVa XEpPIA, TIG MOAU KPUEG
EMIPAVEIEG EVTOG TNG CUOKEUNG. Mnopei va npokAnBolv
TpaupaTioyoi fi eykavpaTa oTa Xepia oac,

* Mnv TpWTE Ta Nayaxia apéowe HOAIG €xouv Byei anod Tn

OUOKEUN yia Tov id10 Adyo.

* Av T0 kaA@JI0 NApoxnG PEUNATOG TNG GUOKEUNG gival
KATEOTPAPKEVO, NPENEI va avTikataoTabei ano

€E0UCI0D0TNUEVO TEXVIKO TNG GIAS SERVICE i and adeiouyo
NAEKTPOAOYO.

16



Eykaraoraon kai 6€on o€ AsiToupyia

* H ouokeur) npénel va ouvdebei oe dikTUO Napoxng pelpatog 220-240 V kai 50 Hz

* TpIv T OUVOEDN OTO PeUNA, BERAIWBEITE OTI N NAEKTPIKT NAPOXT| TOU OnITIoU
OUMPQWVEI PE TIG MIO NAV() TIPEG.

* Av n npifa Tou omiTioU dev gival cupBaTr) PE TO QIG TNG CUCKEUNG, aVTIKATAOTEITE TO
QIG JE €va oupBaTo. H nAekTpIKN ypappn Npog Tnv npida Npénel va €ival NpooTaTeupévn
He aopaAeia 10 A.

* H npica Tou oniTioU Npénel anapaitiTwG va gival YEIWHEVN.
* Mnv TOMNOBETEITE T GUOKEUN OE ONpEio apeong kBeoNG 0To NAIAKO PWG.
* Mnv TOMNoBETEITE TNV CUOKEUN aTov UNaiBpo Kal NoTE ekTeBeINEVN aTn BPOXN.

* TonoBETEIOTE TN CUOKEUN HAKPIA ano nny&g OepUOTNTAG KAl OE KaAA AgpICOPEVO XWPO.
H ouokeur npénel va TonoBeTeiTal TouAaXIoTov 50 ek. Jakpida anod nnyég Bépuavong pe
akTivoBoAia kal TOUAAXIOTOV 5 €K. HakKpIa ano nieg nnyg Bppavong (N owuaTa
KalopIQEp).

* AQNOTE KEVO XWPO TOUAAYIOTOV 15 ek. anod To eNAvw PEPOG TNG CUOKEUNG,

* Mnv TonoBeTeiTe MOAAG 1} KAl BApIA AVTIKEIUEVA OTO
€NAvVw HEPOG TNG CUOKEUNG.

* Av n ouokeun TonoBetnBei dinka o€ Mo Wuyeio iy
KaTayukTn, agroTe TOUAdXIoTOV 2 €k. andoTacn YeTagl
TOUG YIa TNV ano@uyr CUUNUKVWHATWY VEPOU OTIG
€EWTEPIKEG ENIPAVEIEG TOUG,

* @ Tnv kahr] KUKAOQOpia Tou agpa yupw ano n
OUOKEUN, aQroTE TO XWPO KATW ano Trn CUOKEUN
€AelBePO. Mnv TOV UNAOKAPETE MY WE Naxia XaAid.

* Na kaBapileTe Tn guokeun nNepiodika (BAENE ke@aAaio

Mpiv Tn B€0m o€ AsiToupyia

* Mpwv ouvasosre ™m ouoxsun oTo pelja, CI(|)I'|0TE mv
GKIVITIT] yia nepinou 3 copsq (YIG m 0Ta11|<n EEJoopponnon
TWV MIECEWV TOU WUKTIKOU |ECOU), WOTE va eEa0PANOETE
TNV enopevn kahr Aemoupyia TG

d Evasxeral va napouolaorouv OOLIEG kai To npro HIKPO
dIdoTNHa, apoU OUVOEDETE m OUCKEUN OTO peuua O1 oopEg
6a kapavioToUv TayIoTa, apAOTOU N GUOKEUN apxioe! va
naywvel gTo E0WTEPIKO TG

17
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AEITOYPITEZ

PUOpion TOU BeppooTaT

OEPMOZTATHZ THZ KATAWY=HZ OEPMOZTATHZ THZ ZYNTHPHZHZ

JE
i
1

SN T

O1 BeppooTdTeg ZuvTrpnong kai Katayugng pubuidouv Tn Beppokpacia oTo E0WTEPIKO TwV
B8aAduwv autav avTioToixa. MepioTpépovTag Ta Koupmid and T B€on 1 npog Tn 8¢on 5
ENITUYXAVOVTal XauNAOTEPES Beplokpaaies. Tig Puxpég enoxEg, BéoTe To BepooTdATN O
XauNAGTEPOUG apIBHOUG-BETEIG YIa va EEOIKOVOUINTETE EVEPYEIQ.

PUOmon Tou BeppooTarn Tng Karawutng

1 -2 :a diatpnon HIKPRG dIGpKEIac Twv TPOQIpwV aTo BAAapo TG Katdyuing.
3 — 4 : Na diatripnon PeyaAng didpkeiag Twv TPOPiJwv oTo BAAayo Tng Katawugne.

5 : MNa katayugn epéoknv TpoPidwv. H ouokeur] TOTE epydleTal nePIoaOTEPO. MeTd
TNV KaTAWUEN TWV QPECKWV TPOPIPWY, ENAvVAPEPATE TO BEPUOOTATN OE Heoaia OEan.

PUOuiIon Tou BgppooTaTn TNG ZUVTHPNONG

1 -2 :Na fma Yu&n oto 8AAApo TNG ZUVTHPNoNG

3 — 4 : Na kavovikr YU&n aTo B6AAapo TNG ZuvThpnaong

5 : MNa &vrovn WUEn oo BAAapo TNG ZuvThPNoNG

* Znpeiwon): 1 E5OTEPIKI) BEppOoKpacia, 1) BEppOKpacia TV PPECKWV TPOPIpWV
nou anoBnxevovral dueod Kal TO avolyoKAEIOIO TWV NoPT®Y, Ennpediouv

apvntikd T 8spuoxpaocia orouc 8aiduoug Zuvriipnone xai Kardywuéng. Av
anaireirai, TotTe pUBIoTE TO BspUOOTATN OF UWNAOTEPO apIBuo-6£om.

°* Anotn Oé'tm TIG CUOKEUIG YIa Np@TN POopa o€ AsiToupyia péxpr ™mv avaxrnon

E)Aﬂpout; WUENnG npénel va QPIiOETE TN CUCKEUN va epyadeTal GUVEXGG yia 24
PEG.

* 270 31GCTNHA AUTO PNV avolyoKAEIVETE CUXVa TIG NOPTEG Kal KAVETE PéTpia

POpTWON TNG CUOKEUIG HE TPOPIpA.

* AV | OUOKEUN TeBEi eKTOG pEUPATOG, NEPIPEVETE NEpinou 5 AenTa npiv TRV

ouvdEoEeTE K VEOU OTO peUpA. AlapopeTika 0a TiOsTal o€ evépyeia To OsppIkd

aopalciag Tou gupnIEoTH), TO onoio 6a epnodilel TNV exxivnon TOU CUPMESTT.

18
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Zxfipa 1 Zxripa 2 Zxfipa 3
To pdg1 auTd €xel oxedlaaTel yia va NPoaQEPEl, av anaireital, JeyaAUTEPO XwpPo
anoBrikeuang Kai dveon aTn GOPTWON TG CUOKEUN|G. Eival SiaipoUevo kal NpogEpeTal
yia Tnv TonoBETnon Jeyaiwv f pakpiov doxeinv katw ano auTo.
NMayoxUpol

* Tpapni&re £&w To dioko TwvV NAyoKUBWV.

* ['eUioTE TOV PE VEPO HEXPI TNV EVEIKTIKN) YPAHHI.
* TonoBeteioTe Eava To dioko aTn B€on Tou.

* ‘Otav o1 nayokuBol (naydkia) oxnuaTiaTolv,
NEPIOTPEYTE TO JOXAG WOTE va NEGouV aTo JoXEio
OUAAOYTIG TOUG.

Mpv 10 Joxeio auAAoyTjc TV nayoKUPaV pe vepd, GOTE va pridEere
. Mnopei va ondosi.

Pagi Tayeiag KCIT&!PI.IEI‘].C

*  XpnOIUOMNOIEIOTE TO PAPI-X®PO AUTS Yid
va KaTayuEeTe Ypryopa GpEcka TPOGIKA N
@aynTd. ZT0 PAPI AUTO ENITUYXAvovTal
noAU XapnA£g BeppoKkpadies.

o [a va avoiEeTe TO oUPTAPI, ONKAOJTE TO
kdAupPa Tou npog Ta NAvw YAIOTPWVTAG TO
TauToxpova npdg Ta péoa. Ma va To
KAEIOETE, KAVETE TIG AVTIOTPOPES KIVIOEIG.

e BeBaiwvere ndvra OTI TO KAAUPKA TOU
pagioU Tayeiag Katdyugng eival owoTta
KAEIOPEVO, NPIV KAEIOETE TNV NOPTA TNG
Katawu&ne. Ala@opeTikd 0 XWPOG ToU
pagiol TG Ta%.(eiat; Katayugng dev 6a

ANNAIRCI AT

19




AEeooudp
DPOUTOAEKAVEG KaI KGAUPHA PPOUTOAEKAVRV

O BAAapOG-OIQUEPIONA TGV PPOUTOAEKAVAV

anoppo®d ) anoouveETel To aépio alBUAEVIO (*)

nou napdyeral Kata Tnv napayovr kai wpigavan KANYMMA

0TO BAAGMO AUTO TWV ANOBNKEUPEVOV PPOUTOV  GPOYTOAEKANHE
Kai Aaxavikav, Je Tn Borifeia evog PINTPOY
TONOBETNHEVOU OTO KATW MEPOC TOU KAAUWHATOG
TWV PPOUTOAEKaVQV EEaOPaAifovTag Tn

HaKpOPIOTEPN GUVTHPNOT Toug. EninAdov To

@IATPO KATAKPATE TUXOV BUGAPECTEC OOWEC Ao TO W#&A
E00)TEPIKO TWV PPOUTOAEKAVMV Kal EAEYXEI TNV

nepiooeia Tou vepoU nou eKAUETal and Ta

Aayavikd, eEao@alifovrag uwnAr OXeTIKr| uypacia

oTo BAAapo Twv PpouToAekavav. ‘OTav kabapilere

TO KGAUPHA TOV QPOUTOAEKAVAY, NAVTa va

aaipeite NpwTa To PIATPo Byalovrag To KAAUNpa

TOu.

NMoté pnv nAévere To OIATPO pe vepd ()

Péagi1 'Hmag Karayuing

ZuvTnpmVTag Ta TpOPIa oTo pdQI-diauépiola
"Hriag Katdyugng, avti oe GAAa onyeia Twv
BaAapwv Zuvtnpnong f Katawugng, emipunkivere
T SiaTripnon Twv BPENTIKMV CUCTATIKGV TOUG
Kal TN QPECKIA EUPAvior] Toug. ‘'OTav To paQi
Xpeidleral kaBapiopd, TpapnETe To Npog Ta 5w.
Znueinon: To vepd naywvel atoug 0 °C, al\d Ta
TPO@IA Nou nepigxouv aAdTi 1y {axapn
Nnaywvouv oc XaunAOTEPEG OepOKpaaieG. To
paQI-dlapépIolia QUTO XPNOIKONOIEITAl CUVIIBWE
yia TN ouvTripnon WHOU Wapiou, KpEaTog,
€0aiodnTWV TPOPIUWV KTA, NoU NPOKEITAl va
katavaAwBoUv Péaa ae Aiyeg NUEPES anod Tnv
anoBrikeuan Toug.

Mnv Tono@ereite oTo Jiauépioua autd TpO®ILa npog BaBid katawuEn i diokoug
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L hUiEl TAKTOMOIHZH TQON TPO®IMQN XTH XYZKEYH
OdAapog ZuvTiApnong

* H pUBuion Tou BaAduou cuvtrpnong Tou Yuyeiou ota 5 TuAuata Tng uTrdpag Ba gival apkeTh
UTTO KOVOVIKEG OUVOAKEG.

e [0 va PEIWOETE TNV Uypaadia Kal Tov €TTAKOAOUB0 aXNUATIONS TTAXVNG, TTOTE YNV TOTTOBETEITE
OTO Wuyeio uypd oe avoiKTd Ooxeia.

e Moté unv TotroBeTeiTe {e0TO PAyNTO OTO Wuyeio. Oa TTPETTEl va ariveTe To {e0Td @ayntd va
Kpuwaoel o€ Beppokpaaia dwuaTiou Kal va To TOTTOBETEITE 0TO BAAQUO CUVTAPNONG PE TPOTTO TTOU va
eCao@aAifeTal €TTAPKAG KUKAopopia Tou agpa.

« TotroBeTeiTe TO KPéag Kal Ta KaBapiopéva wapia (TUAIYPéva G€ CUOKEUACTIEG 1 O TTAQCTIKA
UePBPAvN) oTnV TTOo6TNTA TToU Ba KATAVAAWOETE O€ 1-2 NUEPEG.

* MTTOpEiTE VO TOTTOBETEITE TA PPOUTA KAl T AAXAVIKG OTO CUPTAPI AaXAVIKWV XWPIG CUOKEUQTia.
OdAapog Kardyuiéng

* H pUBuion Tou BaAduou KaTawuéng ota 5 TuAPaTa TNG UTTapag Ba eival apkeT UTTO KAVOVIKEG
OUVONKEG.

¢ H kardyuén xpnoiyetel oTnv ammobhikeuan Tpo@idwy Babidg Katawuing r KaTEWUYPEVWY
TPOPIUWV YIa PEYAAEG XPOVIKEG TTEPIOOOUG, KABWG Kal yia TNV TTAPACKEUN TTayOoKUBwWV.

* Mn ToTTOBETEITE VWTTA KOl (EOTA TPOPIPA OTA PAPIA TNG TTOPTAG TNG KATAWUENG YIA VA TTAYWOOUV.
XpnOIYOTTOIEITE QUTA Ta PA@Ia JOVO YIO ATTOBrKEUON AdN KATEWUYUEVWY TPOPINWV.

¢ Mnv TotroBeTeiTe VWTTG Kai {e0TA TPO@IPA TTAQI-TTAGI PE KATEWUYPEVA TPOPIKA YIATI UTTOPET va
atmoyuxBolv Ta Katewuypéva TpoOPIua.

* XPNOIYOTIOIEITE TO PAPI TaXEIOG KATAWUENG VIO va TTAYWVETE TTIO YPAYOPA TA @ayntd TTou
payelpedeTe (Kal Ta VWTTA TPO@PINA TTou BEAETE va KaTayugeTe), AGyw TnG YEYAAUTEPNG WUKTIKAG
IKOVOTNTAG TOU XWPOU QUTOU.

* Otav KoTawuUyxeTe VTTA TPO@IYa (TT.X. KPEAG, WApIa ) KIUG) XWPICETE Ta OTIG PEPIDES TTOU Ba
XPNOIUOTTOINCETE KABE POPa.

* OTaV KATOWUXETE VWTTA TPO@IUA, N PEYIOTN TTOCOTNTA VWTTWYV TPoQiywy o€ KIAG (kg) TTou
UTTOpEi VO KaTtawuxBei o€ 24 WPeG, QaiveTal OTNV €TIKETA TNG CUOKEUNG.

e MNa BEATIOTN ammdéd0o0N TNG CUCKEUNG WOTE va @BACEl oTnV ueyaAUTEPN dUVOTA WUKTIKA
IKAVOTNTA, YUPIOTE TO KOUUTTI Tou BeppooTdTn TNG KATAWUENG OTn Béon max 24 wpeg TpIv
TOTTOBETACETE VWTTA TPOPIPA OTNV KATAWUEN.

¢ ApoU TOTTOBETACETE VWTTA TPOPINA OTNV KATAWUEN, 24 Wpeg OTn Béon max gival yevika
apkeTéG. MeTd atmé 24 wpeg, dev XpelddeTal n pUBPION Tou KOUWTTIoU Tou BepPOOTATN KaTAWwuéng oTn
Béon max.

* Mpoooxn: yia e§oikovounan evépyelag OTAV KATAWUXETE PIKPEG TTOCATNTEG GaynTou, dev
XPEIACETAI Va PUBUICETE TO KOUUTTI TOU BepUOOTATN KATAWUENG OTn Béon max.

e MNa amoBNKeUON KATEWYUYHEVWY TPOPIiPHWYV: Ba TTPETTEI VO AKOAOUBEITE TTPOCEKTIKA TIG
0odnyieg OTIG CUOKEUAOIEG TWV KATEWYUYHEVWY TPOPIMWY Kal av dev TTApEXOVTal TTANPOPOpiEG Ta
TPOPIpa dev Ba TTPETTEN va atroBnkelovTal yia TTEPICOOTEPO aTTd 3 PAVEG ATTO TNV NUEPOUNVIa
ayopdg.

e OTav ayopddeTe KATEWYUYHEVA TPO@IPA: va BERAIWVESTE OTI €XOUV KaTawuxOei o€
KaTG@AANAEG Bepuokpaaieg kal 0TI N cuokeuaaia gival GBIKTN.

e Ta katewuypéva TpO@INa Ba TTPETTEN va JETAQEPOVTAl O KAOTAAANAN CUOKEUOTia WOTE va
diaTnpeital n ToIdTNTA TOug Kal Ba TTPETTEl va TOTTOBETOUVTAI OTIG WUKTIKEG ETTIQPAVEIEG TNG POVADAG
TO GUVTOUOTEPO dUVATOV.

¢ Av n OouOKeuaoia KATTOIOU KATEWUYUEVOU Tpoiyou deixvel onuadia uypaciag Kal un
@uaIoAOYIKAG dIdykwong, gival mOavo va eixe QuAaxTei oe akaTdAAnAn Bepuokpacia kal Ta
TTEPIEXOUEVA TNG VO £XOUV AAAOIWOEI.

* O xp6vog {wWNG TWV KATEWYUYHEVWYV TPOPidwV EapTdTal amrd Tn Beppokpacia Tou dwuaTiou,
amd TN pUBuion Tou BeppooTdTn, améd To MOCoo cuxvd avoiyetal n woépTa, amd Tov TUTTO TOU
TPOYiYou Kal atrd TO XPOVIKO JIACTNUA TTOU ATTQITEITAI VIO T UETOQOPA TOU TTPOIGVTOG OTTO TO
KATAOoTNUA OTO OTIiTI oag. AKOAoUBEiTe TTAvTa TIG 0dnyieg OTN CUOKEUQTIa Kal TTOTE PNV UTTEPPRAIVETE
TOV aVOQEPOUEVO PEYIOTO XPOVO OTTOBRKEUCNG.
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KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

* ANOCUVOECTE TN CUCKEUN anod To peUPA NPIV TOV kKaBapIioHO TNG.

* Mnv kaBapileTe T OUCKEUN PiXvVOVTag eNAvw Tng vepo.

4@ A\R
* O1 8aAapol Tng ZuvTrpnong kai Katayuéng npénel va \‘;
kaBapifovTal NePIodIKA XPNOIKONOIQVTAG Nria kabapioTika )
dlaAUppaTa (ny didAuppa dikapBovikrig 0odac).

* KaBapioTe Ta KivoUPeva PJEPN TNG GUOKEUNG EEXpPIOTA
XPNOIKONOIMVTAG oanouvi Kal Vepo.

* Mnv XpnoIponoleiTe dpacTika r) o&Ea kabapioTika
dlaAUppaTa. Meta To nAUoIHo EENAUVETE pE vePO Kal
okounioTe oXoAaoTIKA [E navi. MeTa To TEAOG Tou
kaBapiopoU, ENavacuv3ETTE TN CUOKEUN 0TO peUa HE
oTeyva Xépia.

* Mpénel va kaBapileTe e NAeKTPIKT okoUna anoppo®nong
OTEPEWV, TOUAAXIOTOV Mia popd To XpOVO, TO GUMMNUKVWTN
TNG GUOKEUNG Kal Tnv €yyug nepioxn Tou. 'ETol eEacpalileTe
TNV anodoTIKOTNTA TNG CUCKEUNG Kal EE0IKOVOMNGTT EVEPYEIAG.

.

Miow kaAuppa

~. .
Nekavn €EaTIoTn

W
)

Yz

;@,

I,
S

Anowugn

* H anoyugn ekTeleiTal quTopaTa kata Tn AEIToupyia TnG GUOKEUNG. To vepod TG
anowugng cuMéyeTal oTn Aekdvn enNavw ano To CUMMNIECTH Kal eEaTpileTal auTopaTa.

* H Aekdvn auTn npénel va kaBapiletal nepiodikd, WOTE va anoTPEMETAI N GUCOWPEUDN
EEVV QVTIKEIPEVWY NMOU PNOPET va NPOKAAEOOUV UNEPXEINION TOU GUANEYOHEVOU VEPOU.
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AvTIKATAoTaon TOV AaUNTHPpKV PWTICHOU ZuvThpnong kai Katayuing

1. Anoouvd€oTe TN GUOKEUN ano To pelja.

2. A@aipgoTe To KGAUPKA TNG NAaPoVIEPAG GwTIoHOU (A) e éva nAaTu katoapidi.
3. AvTIKaTaoTeioTe Tov Kaupévo AapnTripa (B) He vEo, OX1 HeyaAUTepo Twv 15 W.
4. TonoBeteioTe Eava To TO KAANUMUA Kal NEPIYEVETE 5 AENTA MPIV ENAVACUVOECETE
TN OUOKEUN OTO pelja.

METAKINHEH KAI TPOTIONOIHZELS
AAAayn gopag avoiyHaTog nopTav

Av xpeidleaTe aAAayr TnG Popdc avoiypaTog TwV NOPTWV TNG OUCKEUNG, aneuBuveeiTe
0TO NANCIEOTEPO KEVTPO Texvikng EEunnpéTnong GIAS SERVICE.

MeTtakivnon ka1 aAAayég oTn 6€on eykaraoTaong

* H apyikr) cuokeuacia and XxapTovi kai dloykwpévn noAuaTepivn (PS) unopei va
£navaypnoiponoinoei.

* KaTa Tn Werakivnon Tng n ouokeur 8a npenel va gival depévn enapkmg kal os BEon-
kAion 6nw¢ avaypageTal oTo XapTovi TNG GUCKEUATIag,

* Mpiv TN HETAKIVNON TNG OUOKEUNG, apaIpECTE ) OTEPEMOTE NPOOEKTIKA HE Talvia Ta
KIVOUMEVA HEPN TNG CUOKEUNG YIa va ano@UYETE TUXOV oNacipata Toug Kai NAfydara
OTO E0WTEPIKO TNG OUCKEUNG.

(\
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MPIN KAAEZETE A TEXNIKH BOHOEIA

Av n ouokeur| dev AEITOUPYEI IKAVOMOINTIKA AUTO WNOpEi va OPEIAETal OE
HikponpoBAnua. Ma va kepdioeTe XpOvo Kal XprHaTad, npiv KAAEGETE TEXVIKO, EAEYETE
Ta akohouba onpeia:

H ouokeun dev AeiToupyei kaBO0Aou. EAEyETe:

* Av undpyel napoxr peUNAToG.
* AV 1 NAEKTPIKN YPAuKr) Tou omiTioU €xel diakonn (eAéyETe Tnv acpaleia).
* Av 01 BepUOOTATEC TNG CUOKEUNG €ival oTn B€on «0»

* Av n npifa napéxel peUpa. EAEyETe TNV ouvdEovTag o€ auTriv Jia GAAN GUOKEUN Nou
EEpeTe OTI Aermoupyel.

H ouokeun 3ev AeiToupyei IkavonoinTika. EAEyEre:

* Av | OUCKEUN €ival UNEPPOPTWUEVN HE TPOPIUA.

* Av 01 NOPTEG KAEIVOUV EPUNTIKA.

* Av UNdpyel GUGOWPEUCT OKOVNG OTO GUUMUKVWTT) TNG OUOKEUNG.

* Av undapyel apkeTog eAeUBEPOG XWPOG Niow Kal yUpw and Tn CUCKEUN.
"Ynap&n 6opUpou:

H por} Tou YUKTIKOU HJECOU HEDA OTO KUKAWHA TNG OUOKEUNG, EVOEXETAI va napayel
£vav fnio 66pupo (YoupyoUpiapa) akopa Kai av 0 GUKNIECTNG Oev AsIToupyei. Mnv
avnouxeiTe, 0 B0puBoG auTog gival PuaIoAoyIKOG. Av o1 6OpUBoI €ival dIAPOPETIKOI,
eNEYETE:

* Av ) OUOKeUN €ival 0WOTA EUBUYPAMKICHEVN GTO NATWHA.
* Av KAnoIo avTIKEIJEVO aKOUKNA TO Niow WEPOG TNG GUOKEUNG.
* Av QVTIKEiEvVa, TONOBETNPEVA OTO ENAVW PEPOG TNG GUOKEUNG, dovouvTal.

ZHMEIQ3EI>

* Av | GUOKeUN Oev XpnOIKOMOIEiTal yia JeydAa Xpovikd diaotruaTa (napadelyua katd
TIG BePIVEG BIAKONEG), anOCUVOEDTE TNV ano To pelja, kabapioTe TV Kal agroTe TIG
NOPTEG AVOIKTEG YIA VA anoTPEYETE TnVv dnioupyia oopwVY Kai JoUxAAc.

* '@ va JIaKOWETE TN AEITOUPYia TNG CUOKEUNG BE0TE TOUG BEPUOTTATEG 0T BEDN «0»
Kal BydATe To @ig anod Tnv npida.
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KE®AAAIO 7

MEPH THZ ZYZKEYHZ

1) PA®I TAXEIAZ KATAWY=HZ

2) AIZKOZ XHMATIZMOY MATOKYBQN
3) AOXEIO ZYAAOTHZ NMArOKYBQN

4) OEPMOZTATHZ KATAWYZHZ

5) PA®I KATAWY=HZ

6) OAAAMOZ KATAWYZHZ

7) NAA®ONIEPA AAMIMTHPA ®QTIZMOY
ZYNTHPHZHZ

8) PA®IA HIMIAZ KATAWY=HZ
9) OEPMOZTATHE XYNTHPHZHZ

10) NAAGONIEPA AAMITTHPA ®QTIZMOY .
ZYNTHPHEHZ

11) PA®IA ZYNTHPHZHZ

(*) NPOAIPETIKO

12) AIAIPOYMENO PA®I

13) KAA\YMMA ®POYTOAEKANQN
14) ®POYTOAEKANEZ

15) AIAKOEMHTIKH «MOAIA»
16) OHKH MOPTAZ KATAWY=HX
17) AYTOOHKH

18) ANQ OHKH ZYNTHPHZHZ

19) PA®I AYTOOHKHZ/BOYTHPOY
20) APQMATIKO KOYTI (*)

21) MEZAIA OHKH MIMOYKAAIQN
ZYNTHPHZHZ

22) KATQ OHKH MIMOYKAAIQN
ZYNTHPHZHZ
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BHumaHue: He usnonssaiTe MexaHW4HU ypeau Unu Apyrv CpeacTBa 3a yckopsiBaHe Ha
npoueca Ha pasnexgaHe.

BHuMaHue: He uanonssaiTe enekTpMyecku ypeau B oTAeSNIeHMETO 3a CbXpaHeHue Ha
XpaHu Ha ypeaa.

BHuMaHue: [IpbXTe BEHTUNALUUOHHUTE OTBOPU OTKPUTU

BHumaHue: BHumaBaliitTe aa He noBpeauTe oxnaguTtenHaTa Bepura Ha XraguriHuka.
YpeabT He e npegHasHadveH 3a ynotpeba oT nuua (Bkn. Aeua) ¢ HaManeHu usmyecku,
CETMBHM MY YMCTBEHU CMOCOBHOCTM, U OT nuua 6e3 onuT 1 No3HaHWsl, OCBEH aKko He
6baaT KOHTPONMPaHU UMK UHCTPYKTUPaHW OTHOCHO ynoTpe6aTta Ha ypeaa oT nuue,
oTroBapsiLo 3a 6e3onacHocTTa M. He no3sonsiBaiTe Ha Aeua Aa cv UrpasT c ypeaa.
Ako 3axpaHBawusT kaben e noBpeaeH, Toi TpsibBa Aa 6bae NOAMEHEH OT NPOU3BOAUTENS
MMNK CepBM3EH TEXHWUK UMK KBanUMLMpaHo nuue.

Upozorenje: Ne koristite mehanicka ili druga vjestacka sredstva za ubrzanje procesa
odledavanja.

Upozorenje: Ne koristite elektri¢ne uredaje u dijelu za smjestaj hrane aparata.
Upozorenje: Pazite da su ventilacioni otvori na aparatu uvijek slobodni.

Upozorenje: Ne ostedujte cirkulacioni krug rashladnog sredstva.

Aparat nije pogodan za upotrebu od strane osoba (ukljuéujuéi djecu) sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, odnosno, osoba koje ne posjeduju potrebno
iskustvo i znanje, osim ako aparat upotrebljavaju pod nadzorom ili u skladu sa uputama
osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Treba paziti da se djeca ne igraju sa aparatom.
Ukoliko je napojni kabal ostecen, njegovu zamjenu treba izvrsiti proizvodac, serviser ili
druga ovlastena osoba.

(CZ) Upozornéni: Nepouzivejte mechanicka zafizeni ani jiné nepfirozené prostredky na
urychleni odmrazeni.

Upozornéni: NepouZzivejte elektrické spotrebice v prostoru na uskladnéni potravin.
Upozornéni: UdrZujte vétraci otvory spotfebice volné

Upozornéni: Neposkozuijte chladici okruh chladnicky.

Tento spotfebi¢ neni uréen pro pouzivani osobami (véetné déti) se snizenou télesnou,
smyslovou nebo dudevni schopnosti nebo nedostatkem zku$enosti a znalosti, pokud
neprosly 8kolenim ohledné pouzivani spotfebite od osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost. Déti je tfeba kontrolovat, aby se zajistilo, Ze si nebudou hréat se spotiebi¢em.
Pokud je poSkozen napéjeci kabel, je nutno jej vyménit vyrobcem nebo servisnim
pracovnikem ¢&i pfislu§nou osobou.

@ Advarsel: Brug ikke mekanisk udstyr eller andre kunstige midler til at forcere afrimningen.
Advarsel: Anvend ikke elektriske apparater i apparatets opbevaringsrum.
Advarsel: Hold apparatets ventilationsabninger fri
Advarsel: Undgé at beskadige keleskabets kalekredslab.
Apparatet er ikke beregnet for personer (inkl. barn), der er fysisk eller mentalt
handicappede, der mangler erfaring eller viden, medmindre de bliver overvaget eller far
undervisning i brug af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Sma
barn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.Hvis kraftledningen
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er skadet, skal den erstattes af producenten eller dennes servicebefuldmaegtigede eller
udnaevnte person.

Warnung: Benutzen Sie keine mechanischen Hilfsmittel oder andere Mittel zur
Beschleunigung des Abtauvorgangs.

Warnung: Setzen Sie keinerlei Elektrogerate im Inneren des Gerates ein.

Warnung: Halten Sie die Bellftungséffnungen des Gerétes frei.

Warnung: Beschéadigen Sie nicht den Kuhlkreislauf des Gerates.

Das Gerét ist nicht zur Nutzung durch Personen (einschlieBlich Kindern) vorgesehen, die
Uber reduzierte kérperliche Eignung, Wahrnehmung oder geistige Féahigkeiten, Mangel an
Erfahrung und Wissen verfugen, sofern diese Personen nicht von einer verantwortlichen
Person beaufsichtigt oder in der Verwendung des Geréates unterwiesen wurden. Kinder
sollten grundséatzlich beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerét spielen.

Falls das Netzkabel beschéadigt sein sollte, muss es vom Hersteller, einer seiner
Serviceniederlassungen oder einer vom Hersteller empfohlenen Person ausgetauscht
werden.

Mpogidotroinon: Mn XpnoILOTIOIEITE PNXAVIKES DIATASEIS ] GAAQ TEXVNTG péoa yia va
emTayuveTe T dladikagia TnG améyugng.

Mposidotroinon: Mn XpnCIUOTIOIEITE NAEKTPIKEG CUOKEUEG OTO XWPO aTrobriKeuong
TPOYIPWV TNG CUOKEUNG.

Mposidotroinon: Aiatnpeite avoIXTd Ta avoiyJaTa agpicuoU TG CUCKEUNG.
Mposidotroinon: Mnv TTPokKaAéoeTe {NUIG 0TO KUKAWUA TOU WUKTIKOU PECOU TOU Wuyeiou.
H ouokeun dev ipoopileTal yia XpRon até droua (TTEPIAGUBAVOPEVWY TTAIBIWV) UE
MEIWPEVEG CWUATIKEG, AICONTNPIOKEG 1} TIVEUPATIKEG IKAVOTNTEG R pE EAAEIYN EUTTEIPIAG Kal
YVWOonG, EKTOG av OTa ATOPA AUTA €XEl TTAPAOXEBEi EmMTAPNON i KABOdYNON OXETIKG PE TN
XPAON TNG CUCKEUNG atré arouo utrelBuvo yia TNV ao@AAEId Toug. Ta TTaIdIG TTPETTEl va
Bpiokovtal uttd emiBAewn, WoTe va e§acpalifeTal 611 dev TTAI{OUV UE Tr) CUOKEUN.

Av 10 KaAWDBIO TPoPOdOCTiag £xel UTTOOTE {NUIG 1} POOPE, TIPETTEI VA AVTIKATAOTABEI ATré TOV
KOTAOKEUAOTH i} a1rd cuvepyeio oépPig i amd eEoucioSoTnuévo AToUO.

Warning: Do not use mechanical devices or other artificial means to accelerate the
defrosting process.

Warning: Do not use electrical appliances in the food storage of the appliance.

Warning: Keep the appliance ventilation openings free

Warning: Do not damage the refrigerator’s refrigerant circuit.

The appliance is not intended for use by people (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to ensure that they don’t play with the appliance.
If the supply cord is damaged it must be replaced by the manufacturer or service agent or
appointed person.

Advertencia: No utilice dispositivos mecanicos u otros medios artificiales para acelerar el
proceso de descongelacioén.

Advertencia: No utilice aparatos eléctricos en el compartimento de alimentos del frigorifico.
Advertencia: Mantenga despejadas las aberturas de ventilacién del frigorifico
Advertencia: Evite dafar el circuito de refrigeracién del frigorifico.

Este aparato no esta disefiado para que lo usen nifios o personas con sus capacidades
fisicas, sensoriales o0 mentales reducidas, o bien que carezcan de experiencia y
conocimientos, a menos que sea bajo supervisién de una persona responsable de su
seguridad o que esta persona les haya dado instrucciones acerca de su uso. Se debe vigilar
a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el electrodoméstico.

Si el cable de alimentacién sufriera dafios, debera solicitar su sustitucién al fabricante, o bien
a un técnico de mantenimiento o persona autorizada.
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Hoiatus: Arge kasutage sulatamisprotsessi kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid ega muid
kunstlikke vahendeid.

Hoiatus: Arge kasutage seadme toiduainete séilituskambris elektriseadmeid.

Hoiatus: Véltige seadme ventilatsiooniavade blokeerimist.

Hoiatus: Vltige kilmiku kllmaainesisteemi vigastamist.

Seade ei ole mdeldud kasutamiseks fulsilise, meele- vdi vaimupuudega vdi nappide
kogemuste ja teadmistega inimestele (sealhulgas lapsed), vélja arvatud juhul, kui nad
kasutavad seda oma ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vdi on saanud vastavad
juhised. Lastel tuleb silma peal hoida, et nad ei saaks seadmega méngida.

Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see lasta tootjal, tema hooldustehnikul véi volitatud isikul
tuleohu valtimiseks vélja vahetada.
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Varoitus: Ala kdyta mekaanisia valineita tai muita apuvalineita sulatusprosessin
nopeuttamiseen.

Varoitus: Al4 kayta sahkolaitteita jddkaapin ruoansailytystiloissa.

Varoitus: Pidé laitteen tuuletusaukot avoimina.

Varoitus: Ala vaurioita jadkaapin jaéhdytysvirtapiiria.

Téata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kéytt6dn (mukaan lukien lapset), joiden
fyysiset, sensoriset tai henkiset ominaisuudet ovat heikentyneet eiké sellaisten henkildiden
kayttdon, joilta puuttuu laitteen kayttdkokemus ja tieto, jollei henkildiden turvallisuudesta
vastuullinen henkild anna heille ohjausta tai ohjeita laitteen kaytdsta. Pienia lapsia on
neuvottava, jotta he eivat leiki laitteen kanssa.

Jos virtajohto on vahingoittunut, valmistajan, valtuutetun huollon tai patevén sahkdasentajan
on vaihdettava johto.

Waarschuwing: Gebruik geen andere mechanische toestellen of anderen middelen om het
ontdooiingproces te versnellen

Waarschuwing: Gebruik geen elektrische toestellen in de bewaarladen van het toestel.
Waarschuwing: Houd de ventilatieopeningen van het toestel vrij.

Waarschuwing: Beschadig het koelcircuit van de koelkast niet.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inbegrepen kinderen) met
gereduceerde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of een gebrek aan ervaring en
kennis, tenzij ze toezicht of instructies kregen betreffende het gebruik van het apparaat door
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht
staan om ervoor te zorgen dat ze niet spelen met het apparaat.

Indien de elektriciteitskabel beschadigd is, moet deze worden vervangen door de fabrikant
of service agent of een aangeduide persoon.

Avertissement : N'utilisez pas d’appareils mécaniques ou d’autres moyens artificiels pour
accélérer le processus de décongélation.

Avertissement : N'utilisez pas d’appareils électriques dans I'espace de stockage des
aliments de 'appareil.

Avertissement : N'obstruez pas les ouvertures de ventilation de I'appareil.
Avertissement : N'endommagez pas le circuit de liquide réfrigérant du réfrigérateur.

Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes (enfants inclus) dont les
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou bien manquant




d'expérience et de connaissances a moins d’avoir été encadrées ou formées au niveau de
I'utilisation de I'appareil par une personne responsable de leur sécurité. Surveillez les
enfants pour s’assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabriquant ou par un
agent de maintenance ou une personne ddment qualifiée.

.NMYDNN 17NN N¥YRNY7 DINXK DUNIDX7A D'WYNNA IN D100 DIP7NNA WANYAYT 'K :ANATR
A'WONN 7Y ITAN [IONX7 TVIMN DIPNA 7MWN N'YDNl Unnvn |'N :NNnTR

.D"YOIN I'N' 1'WONN 7Y INIIRD 'NNDY TOPN :ANNTR

PN 7Y P¥NA 7aun’? pr 0nat 'K GDNnTR

INDIMYIN NIEY? 202 IN AT N9 NI 202 0T IR DWAN T 7Y W'Y TV 1R DT 'On
7Y INXIN '97 IN INNAWN NNN 1'YDN2 D'WANYNA DN |2 DX X7X ,0M7I0 YT IN [1I'01 NoN IX NI'DY
'WON1 D'PNYN DYI'X DY XTIHYZI DT 72V NRWRY W' .0NIN'01AY 'RINKD DX

.N¥'N DYON MIMY DTX IX NN'Y YN IR, XD IX DAY 7200 9'7nn 7y 01 7nynn 710 ox

Figyelmeztetés: Ne hasznéljon mechanikai vagy méas mesterséges eszkdzt a felolvasztas
gyorsitasahoz.

Figyelmeztetés: A készllék éleimiszertaroléjaban ne hasznaljon elektromos késziilékeket.
Figyelmeztetés: A készllék szell6z6nyilasait hagyja szabadon.

Figyelmeztetés: Ne okozzon sériilést a késziilék hiit6folyadék-keringetdjében.

A késziléket ne haszndljak fizikailag legyengdlt, érzéki, illetve mentélis zavarban szenvedd,
tapasztalatlan személyek (a gyermekeket is ideértve), kivéve, ha valamely, a biztonsagukért
felelés személy felligyeli dket, illetve tmutatast ad a nekik a készillék hasznélata kapcséan.
Ugyeljen ra, hogy gyermek ne jatsszon a készilékkel.

Amennyiben a tapkabel sériilt, akkor azt a gyarténak, a szerviznek, vagy valamely arra
kijelolt személynek ki kell cserélnie

Upozorenje: Ne koristite mehanicke uredaje ili druge umjetne nacine za ubrzavanje
postupka otapanja.

Upozorenje: Ne koristite elektricne uredaje u spremniku za hranu u aparatu.

Upozorenje: Drzite otvore za ventilaciju aparata slobodne

Upozorenje: Ne ostecujte skop rashladnog sredstva uredaja.

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu osobama smanjenih tjelesnih, osjetnih ili mentalnih
sposobnosti (ukljuujuéi djecu), ili bez iskustva ili znanja, osim ako nemaju nadzor ili su od
osobe koja je zaduzena za njihovu sigurnost dobili upute vezanu uz uporabu uredaja . Djeca
trebaju biti pod nadzorom kako bi ih se sprijecilo da se igraju s aparatom.

Ukoliko je kabel napajanja oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac ili serviser ili ovlastena
osoba.

Attenzione: non usare dispositivi meccanici o altri strumenti artificiali per accelerare il
processo di sbrinamento.

Attenzione: non usare dispositivi elettrici nello scomparto di conservazioni cibi del
dispositivo.

Attenzione: tenere libere le aperture di ventilazione del dispositivo

Attenzione: non danneggiare il circuito refrigerante del frigo.

Questo apparecchio non deve essere usato da persone (inclusi i bambini) con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte, 0 che mancano di esperienza e conoscenza, a meno che
non abbiano ricevuto una supervisione o istruzioni sull'uso dell'apparecchio da parte di una
persona responsabile della loro sicurezza. | bambini devono ricevere supervisione per
assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

Se il cavo di alimentazione viene danneggiato, deve essere sostituito dal produttore o da un
tecnico per I'assistenza o una persona addetta.

EckepTy: My3aaH epiTy apekeTiH Te3aeTy MakcaTbiIMEH MexaHuKarblk acnantap Hemece
6acka xacaHfbl acnantapabl konaaHyra 6onmanabl.

EckepTy: KypangblH TaMak caktay opHbiHAa 3MeKTp KypangjapblH kongaHyra 6onmaiiabl.
EckepTy: KypanapbiH xengeTkiw TecikwenepiH 60c cakaHbI3.




EckepTy: TOHA3bITKbILTBIH CankHAaTy XyMeciH 3akbiMgan arMaHbI3..

Byn KypanmeH cdbusnkanbik kKemTapnblifel 6ap, cesiMTanabiFbl HeMece eci keM, Hemece
Taxipubeci MeH 6inimi xok agampapra (xac 6ananapfa) kongaHyra 6onmaiigbl, erep onapra
KkayinciagiriHe xxayanTbl agam angbliH ana Hyckay 6epmereH 6onca, Hemece onapabl
Kagaranan oTelpMaca. XKac 6ananapgbl 6yn KypanmeH oliHaMac YLUiH, kagaranay Kepek.
Erep ToK cbiMbl 3aKbiMaarnfaH 6onca, OHbl MiHAETTI Typae Tek eHAIpYyLWi Hemece KblaMeT
areHTi TaralblHOaraH aaam anmacTbipybl Kepek.

Bridinajums: Neizmantojiet mehaniskas ierices vai citus maksligus I1dzeklus, lai paatrinatu
atkauséSanas procesu.

Bridinajums: Neizmantojiet elekiriskas iekartas partikas uzglabasanas telpa iekarta.
Bridinajums: Nenoblokéjiet iekartas ventilacijas atveres

Bridinajums: Nesabojgjiet saldéSanas iekartas saldé$anas Skidruma plismas iekartu.
lekarta nav paredzéta, lai to izmantotu personas (ari bérni), kam ir samazinatas ju$anas vai
mentalas spéjas, kam trikst pieredzes vai zinaSanu, ja vien par droibu atbildiga persona
neveic uzraudzibu vai nav sniegusi attiecigas instrukcijas. Bérni ir jauzrauga, lai
parliecinatos, ka tie nespéléjas ar iekartu.

Ja stravas padeves vads ir bojats, to janomaina pie raZotaja vai apkopes agenta, vai
ieceltas personas.

Démesio: AtSildymo procesui pagreitinti nenaudokite jokiy mechaniniy prietaisy arba kitokiy,
dirbtiniy priemoniy.

Démesio: Buitinio prietaiso maisto saugojimo skyriuje nelaikykite jokiy elektriniy prietaisy.
Démesio: Neuzdenkite buitinio prietaiso ventiliacijos angy.

Démesio: Nepazeiskite $aldytuvo grandinés, kuria cirkuliuoja ausinimo medziaga.

Sis buitinis neskirtas asmenims (jskaitant vaikus) su silpnesniais fiziniais, jutimo arba
protiniais sugebéjimais arba tiems, kuriems triksta patirties ir Ziniy, nebent jie naudoty 8j
prietaisa prizidrimi uz jy sauguma atsakingo asmens arba baty apmokyti, kaip ji naudoti.
Vaikus reikéty prizidréti, kad jie nezaisty su buitiniu prietaisu.

Jeigu maitinimo laidas paZzeistas, jj taip pat turi pakeisti gamintojas, techninio aptarnavimo
atstovas arba paskirtasis specialistas.

MpeaynpepyBate: He kopucteTe MexaHWYK1 ypeaum Unu Apyru BelTauky cpeacTsa 3a ga
ro 3aGpsaTe NPOLIECOT Ha OAMP3HYBaHsE.

MpeaynpeayBatbe: He KopucTeTe enNeKTpUYHM anapaT Bo O4AeNOT 3a XpaHa Ha OBOj
ypen.

MNpeaynpenyBawe: OaapxyBajTe rm OTBOPUTE 3a BEHTUMNaUMja Ha yPeaoT HeromnpeyeHu.
Mpeaynpeaysatbe: He owTeTyBajTe ro KOMOTO 3a Nnagexwe Ha puxuaepor.

YpenoT He € HaMeHeT fa ro KopucTaT nuua (BKNy4uTenHo U aeua) co HamareHa husnyka,
YYBCTBUTESTHA UMM MEHTarHa CnocoGHOCT UMM UM HEeA0CTacyBa UCKYCTBO U 3Haeke OCBEH
aKo He ce nog Haasop unn He Gune NpeTxogHo o6yYeHn BO O4HOC Ha ynoTpe6aTa Ha
ypenoT of CTpaHa Ha ivue Koe e OAroBopHo 3a HuBHaTa GesbeaHocT. [leuata Tpeba ga ce
Hagrnegyeaart 3a fa o6e3beaun Tve Aa He CU Urpaat co ypegoT.

Ako kabenoT 3a HanojyBate e OLITeTEH, UCTUOT MOpa Aa Ce 3aMeHU Of CTpaHa Ha
NPOU3BOAMTENOT, CepBMCEp MK APYro oByyeHo nuue.

Advarsel: lkke bruk mekanisk utstyr eller andre kunstige midler for & akselerere
avisingsprosessen.

Advarsel: Ikke bruk elekiriske apparater i matlagringen til apparatet.

Advarsel: Hold apparatets ventilasjonsapninger fri

Advarsel: Pass pa sa du ikke skader kjoleskapets kjglekrets.

Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, med mindre de er gitt
oppleering eller instruks i bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for deres
sikkerhet. Barn ma passes for & sikre at de ikke leker med apparatet.
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Hvis apparatkabelen blir skadet, ma den skiftes ut av produsenten eller serviceagent eller
utnevnt person.

Waarschuwing: Gebruik geen andere mechanische toestellen of anderen middelen om het
ontdooiingproces te versnellen

Waarschuwing: Gebruik geen elektrische toestellen in de bewaarladen van het toestel.
Waarschuwing: Houd de ventilatieopeningen van het toestel vrij.

Waarschuwing: Beschadig het koelcircuit van de koelkast niet.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inbegrepen kinderen) met
gereduceerde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of een gebrek aan ervaring en
kennis, tenzij ze toezicht of instructies kregen betreffende het gebruik van het apparaat door
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht
staan om ervoor te zorgen dat ze niet spelen met het apparaat.

Indien de elektriciteitskabel beschadigd is, moet deze worden vervangen door de fabrikant
of service agent of een aangeduide persoon.

Uwaga: Nie nalezy uzywaé zadnych przyrzadéw mechanicznych ani innych sztucznych
$rodkéw do przyspieszenia procesu odszraniania.

Uwaga: W pojemniku chtodziarki na zywno$¢ nie nalezy uzywaé¢ zadnych urzadzen
elekirycznych.

Uwaga: Otwory wentylacyjne chtodziarki musza pozostawac otwarte.

Uwaga: Nie wolno uszkodzi¢ obwodu obiegu chtodziwa chtodziarki.

Urzadzenie to nie jest przeznaczone jest do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej lub umystowej lub bez doswiadczenia albo
wiedzy, bez nadzoru lub instrukcji dotyczacych uzytkowania urzadzenia ze strony osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo. Trzeba uwazaé na mate dzieci, aby nie bawity sig
tym urzadzeniem.

W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego nalezy go poddaé wymianie przez producenta,
punkt serwisowy lub upowazniony personel.

Aviso: Nao use dispositivos mecanicos ou outros meios artificiais para acelerar o processo
de descongelagéo.

Aviso: Nao use aparelhos eléctricos na gaveta de alimentos do equipamento.

Aviso: Mantenha os orificios de ventilagdo do equipamento desobstruidos.

Aviso: Nao danifique o circuito de refrigeragéo do frigorifico.

O equipamento néo se destina a utilizagdo por pessoas (incluindo criangas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento,
a ndo ser que sejam supervisionadas ou instruidas sobre a utilizagdo do equipamento por
uma pessoa responsavel pela sua seguranga. As criangas devem ser supervisionadas para
garantir que nao brinquem com o equipamento.

Se o cabo de alimentagéo se danificar, devera ser substituido pelo fabricante ou por uma
pessoa qualificada.

Atentie: Nu folositi dispozitive mecanice sau alte metode artificiale de accelerare a
procesului de dezghetare.

Atentie: Nu folositi aparate electrice in spatiul de depozitare a alimentelor.

Atentie: Nu blocati orificiile de ventilare

Atentie: Nu deteriorati circuitul agentului frigorific al frigiderului.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse, sau care nu au experienta si cunostintele necesare, cu
exceptia cazului n care sunt supravegheate sau instruite de cétre persoana responsabila cu
siguranta acestora. Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, trebuie inlocuit de producétor sau de un
agent de service.

BHumaHume! [1ns yckopeHus npoLiecca 3aMopaxuBaHUsi HE UCTONb3YIHTe MexaHuJeckue
Unu apyrue ycTpoiictea.
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BHumaHue! He ucnonb3ayiite anekTpuieckue npubopsl BHYTPU Kamep AN XpaHeHUst
NULLEBbLIX NPOAYKTOB.

BHumaHue! [lepxuTe BEHTUNSALMOHHBIE OTBEPCTUS NPMGOpPa OTKPbLITEIMM

BHumaHue! He noBpeamte KOHTYp OXnaXaeHust XonogurbHUKa.

[aHHas GbiToBasi TEXHUKA He NpefHasHa4YeHa Ansi UCNONb30BaHMs! No4bMM (B TOM Ynche
AETbMM) C OrpaHUYEHHBIMU PU3NHECKUMU, CEHCOPHLIMU UMM YMCTBEHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMM, @ TaKke NuuaMu, He UMEIoLLMMK JOCTaTOYHOTO OMNbITa U 3HaHUI, KpoMe
cry4aeB, KOrja OHM AienaloT 370 Nof HabnoaeHnem oTBETCTBEHHbBIX 3a cobrniogeHne
6e30nMacHOCTM NULL UMK Nepef 3TUM NpoLLny oby4eHue Noa pyKOBOACTBOM YKa3aHHbIX JIULL.
Cnepute 3a TeM, 4Tobbl AeTW He urpanu ¢ 6LITOBOM TEXHUKON.

B crnyyae noBpexaeHust LWHypa NUTaHUs ero 3aMeHa A0IKHa OCYLLECTBMSATLCA
npou3BoguTenem, NpeacTaBUTENEM ero CepBUCHOI CryxObl MMM YNONMHOMOYEHHBIM FIULIOM.

Upozorenje: Ne koristite mehanicke alate ili druge vestacke nacine za ubrzavanje procesa
topljenja.

Upozorenje: Ne koristite elektricne aparate u odeljku za hranu u aparatu.

Upozorenje: Drzite otvore za ventilaciju aparata slobodne

Upozorenje: Ne oStecujte skop rashladnog sredstva aparata.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu licima smanjenih fizi¢kih, ¢ulnih ili mentalnih
sposobnosti (ukljuujuéi decu), ili bez iskustva ili znanja, osim ako nemaju nadzor ili su od
lica koje je zaduZeno za njihovu bezbednost dobili uputstva vezana za upotrebu aparata .
Deca trebaju biti pod nadzorom kako bi ih se sprecilo da se igraju s aparatom.

Ako je kabl napajanja oSte¢en, mora ga zameniti proizvodac ili serviser ili ovia§éeno lice.

Upozornenie: Nepouzivajte mechanické zariadenia alebo iné cudzie prostriedky na
urychlenie procesu rozmrazovania.

Upozornenie: Nepouzivajte elekirické zariadenia v GloZnom priestore potravin v spotrebici.
Upozornenie: Uchovajte volné vetracie otvory spotrebica

Upozornenie: Nepos$kodte chladiaci okruh chladnicky.

Spotrebi¢ nie je uréeny pre pouzivanie fudmi (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami, pripadne s nedostatkom skisenosti a
znalosti, pokial nebudi pod dozorom alebo nedostant pokyny tykajlice sa pouzivania
spotrebi¢a osobou, ktora je zodpovedn4 za ich bezpeénost. Deti musia byt pod dozorom,
aby sa zarudilo, Ze sa so zariadenim nebudu hrat..

Ak je napajaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit vyrobca, servisny technik alebo uréena
osoba.

Opozorilo: Ne uporabite mehanskih naprav ali drugih umetnih naéinov za pospe$evanje
procesa odtajanja.

Opozorilo: Ne uporabljajte elekiriénih naprav v predelu za shranjevanje hrane v napravi.
Opozorilo: Ne ovirajte prezraéevalnih odprtin na napravi.

Opozorilo: Ne poskodujte hladilnega vezja hladilnika.

Te smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroci) z zmanj$animi fizi€nimi, éutnimi ali psihiénimi
sposobnostmi ali osebe, ki nimajo dovolj ustreznih izkuSenj in znanja, razen &e jih nadzoruje
in jim daje ustrezna navodila izkuSena oseba, odgovorna za njihovo varnost. Otroke je treba
nadzorovati, da zagotovite, da se ne igrajo z napravo.

Poskodovan napajalni kabel mora zamenjati proizvajalec ali serviser oziroma oseba,
zadolZena za to.

Paralajmérim: Nuk pérdorni aparate mekanike ose mijete tjera artificiale pér té pérshpejtoni
progesin té hegjes té akullit.

Paralajmérim: Nuk pérdorni aplikime elektrike né procesin e ruajtjes t€ ushgimeve.
Paralajmérim: Mbani aplikimi pér ajrosjen té hapur

Paralajmérim: Nuk démtoni garkun antipiretik té frigoriferit

Aplikimi nuk duhet té pérdoret nga njeréz (duke pérfshiré edhe fémijet) me aftésive té ulur
fizike, ndijmore ose mentale, ose nga njeréz me ekspiriencén dhe diturive té kufizuar,
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pérveg né qofté se ata kané marré instruksion ose jané nén mbikéqyrje nga personi té cili
éshté pérgjegjés pér sigurimi. Fémijét nuk duhet té luajné me aplikimin.

Nése kordoni elekirik éshté démtuar, kordoni duhet té z&vendésohet nga prodhuesit ose
personit té autorizuar ose té caktuar

Varning! Anvand inte mekaniska enheter eller andra artificiella medel fér att paskynda
tiningsprocessen.

Varning! Anvand inte elekiriska enheter i enheten.

Varning! Hall enhetens ventilationséppningar fria fran hinder

Varning! Skada inte kylningskretsen.

Den hér enheten &r inte avsedd for att anvéndas av personer (inklusive barn) med nedsatt
fysisk, psykisk eller mental férmaga, eller som saknar den erfarenhet och kunskap som
kravs, om de inte har fatt instruktioner om annat och en person i sa fall évervakar dem ur
sakerhetssynpunkt. Barn ska 6vervakas sa att de inte leker med enheten.

Om stromsladden &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren eller en godkénd fackman.

Uyari: Buz ¢ézme iglemini hizlandirmak igcin mekanik araglar veya bagka yapay yéntemler
kullanmayin.

Uyani: Cihazin yiyecek saklanan kisimlarinda elektrikli cihazlar kullanmayin.

Uyan: Cihazin havalandirma deliklerini agik tutun

Uyari: Buzdolabinin sodutucu gaz devresine zarar vermeyin.

Bu cihaz, yanlarinda giivenliklerinden sorumlu olacak veya onlara cihazin kullanimiyla ilgili
gerekli talimatlari verecek bir kisi bulunmadigi siirece fiziksel, duyusal veya zihinsel
yeteneklerinde yetersizlik bulunan veya bilgisiz ya da deneyimsiz olan kisiler (cocuklar da
dahil) tarafindan kullanim igin tasarlanmamistir. Gocuklar denetlenerek cihazla oynamalari
6nlenmelidir.

Elektrik kablosu zarar gérmusgse Uretici, servis temsilcisi veya yetkili bir kisi tarafindan
degistiriimelidir.

MonepepxeHHA: He BUKOPUCTOBYITE MeXaHi4Hi NPUCTPOI Ta iHWI WTYyYHI 3acobu ans
NPUCKOPEHHS1 NPOLIECY PO3MOPOXYBaHHS.

MonepepxeHHA:: He BUKOPUCTOBYITE ENEKTPUYHI Npunaaum y kamepax ans 3éepiraHHs ixi
npucTpoto.

MonepepxeHHs:: TpumaiiTe BEHTUNALINHI OTBOPU NPUCTPOIO BiAKPUTUMU
MonepepxeHHA: He NoLIKOMKyNTE KOHTYP OXOSOMXXEHHS XONMOAUIIbHUKA.

Llei npunag, He NpusHaveHuit 4N KOpUCTyBaHHS ocobamm (y ToMy uuchi AitbMu) 3
oBMexxeHUMU Di3UYHNMM, CEHCOPHUMM Ta PO3YMOBMMU MOXITMBOCTSIMM, a Takox 6e3
[[OCBifly Ta 3HaHb, AKLIO BOHU He nepebysaloThb nif HarnsgoMm, abo He oTpumanu
iHCTPYKTaXy LLIOAO KOPUCTYBaHHS eNeKTponpunagoMm Big ocobu, BianoBiaanbHoI 3a ixHIo
6e3neky. HeobxigHo HarnsaaTy 3a AitbMu, WO6 BOHU He rpanucs 3 NpunagoMm.

B pasi nowkogkeHHs: kabento XMBMNEHHs1, Toil Mae 6yTu 3aMiHEHWIA BUPOGHMKOM,
npeAcTaBHUKOM cepBicHOi cny6u abo ynosHoBaxeHo ocoboto.

OroxnaHTUpULL: IPUTULL XKapaEHWHM Te3NaLTUPULL Y4yH MexaHuk ac6obnapHu éku GoLka
CYHHUIA BOCUTanapHu ULINaTMaHr.

OroxnaHTUpPMLL: XUXO3HUHT 03UK-OBKaT CakraLl oniuaa anekTp acbobnapHu uwnaTMaHr.
OroxnaHTUPULL: XUXO3HUHT XaBO SIHTUNATTUPAAUraH TEeLMIMHU GYLU caknaHr.
OroxnaHTUpMLL: My3naTrMYHUHT My3naTyBYM 3aHXuUpUra 3apap eTkasMaHr.

Ywo6y xuxo3naH doraanaHul XXMCMOHUM 3aud, TabcupyaH Ba OHrM NacT €k Manakacu Ba
6unuMmn kam ogamnapra (xamga Gonanapra) pexanawTupunmaraH, akaTruHa Xuxo3gaH
KaHaan organaHuL Kepaknurmiu, ynapHuHr xasgcusnurura xxasobrap UHCOH, ynapHu
ycTuaAaH Hasopart Kunca €ku nyn-nypuk kypcarca. bonanap xuxo3 6unaH
yWHaLWMaETraHnurura UWoHY XOCUI KUMULL YYyH ynapHU HasopaT KUMULL Kepak.

Arap TabMWUHNaHraH cuMmra 3apap etraH 6ynca, yHu uwnab ynkapyeum éku xuamat
KypcaTuLL Bakuny KM TalMHNaHraH ogam TOMOHUAAH anMalLTUpULL Kepak.
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